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EXTENSION POLE SAW
USER MANUAL

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.

https://www.vevor.com/support
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Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

EXTENSION
POLE SAW

Model:RZYLG-1
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Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.

Warning- Be sure to wear gloves when using this product.

Wear head protection

Wear protective clothing

Warning- Be sure to wear eye protectors when using this
product.

WARNING
FAILURE TO FOLLOW all the instructions listed may result in serious
personal injury.
● CUTTING HAZARD—do not leave any part of the body near the moving
parts of the saw blade. May cause serious personal injury.
Before use, make sure that the saw blade attachment is properly attached
to the tool.
● Do not sharpen the blade.
● Do not use the saw with any accessories.
● Keep children out of contact with the saw. When an inexperienced
operator uses this tool, supervision is required.
● Do not use solvents or other harsh chemicals to clean the tool. These
chemicals may weaken the plastic materials used in these parts. Use a
cloth that is only soaked with water and mild soap.

Save these instructions
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PRODUCT COMPONENTS

①Extension pole with handle
②Extension pole* 6
③Connecting pole
④Saw with hooks
⑤Saw blade for backup
⑥Plastic knife sleeve
⑦Portable bag
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INSTALLATION
1. Unpack and takeout the product to see if the parts are complete：Extension

pole with handle* 1；Extension pole * 6；Connecting pole* 1；Saw with hooks* 1；

Saw blade for backup * 1；Plastic knife sleeve * 1；Portable bag*1；
User manual * 1.

2. Screw the connecting pole clockwise to the
connecting pole.

3. Screw the 6 sections extension pole clockwise to
the connecting pole.
4. Screw the pole clockwise to the bottom of the
extension pole with handle.

5. Complete assembly.
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Tips：

Q：What if the product is too heavy for me to lift up?
A：You can pick up the middle of the pole, then lift it and slowly
raise it to the height you need to trim.

Q：Can the extension pole be used if a section is damaged during use?

A：Each section of one of our struts is independent, as long as the transfer pole is
not damaged .
Q：What if l think the product is too long to operate?

A：The installation of extension poles can be reduced appropriately, and the
reduction of extension pole installation will not lead to the reduction of product
service life.

ATTENTION MATTERS
1. The blades are sharp, so be careful not to hurt yourself when installing
them.
2. This product is made of multi-section glass fiber pole assembly. It is not
recommended to vigorously hold the high branch saw shaking up and down to do
a destructive product test , in order to prevent the extension pole connector
fracture.
3. When installing the pruning saw, it is necessary to ensure that the screws are
tightened to prevent the tool head from loosening and causing accidents.
4. Now that said it can get stuck in a knotted spot on the branch so make sure
there isn’t a knot where you’re cutting.
5. It is necessary to ensure that the rope is in the middle of the wheel, otherwise it
will easily break the rope after pulling it.
6. After using the product, disassemble and store it. Because the blade head is
very sharp, in case of accidents.

javascript:;
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Manufacturer:Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu, shanghai
200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW
2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim Place,
Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC E-CrossStu GmbH

Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.

C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion House,

London Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
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MANUALE  D'USO

SEGA  A  PALO  CON  PROLUNGA

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support

"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  
solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  
principali  marchi  principali  e  non  significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  

offerti.  Ti  ricordiamo  gentilmente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  
stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.

Machine Translated by Google
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Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  

utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  

perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  

nostro  prodotto.

Hai  domande  sui  prodotti?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:

HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

Modello:RZYLG-1

SEGA  A  PALO
ESTENSIONE

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  
elettronica  www.vevor.com/support
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Salva  queste  istruzioni

Attenzione:  assicurarsi  di  indossare  guanti  quando  si  utilizza  questo  prodotto.

Prima  dell'uso,  assicurarsi  che  l'accessorio  lama  della  sega  sia  correttamente  fissato

Indossare  una  protezione  per  la  testa

all'utensile.  •  

Non  affilare  la  lama.  •  Non  utilizzare  

la  sega  con  alcun  accessorio.  •  Tenere  i  bambini  lontani  

dal  contatto  con  la  sega.  Quando  un  inesperto

l'operatore  utilizza  questo  strumento,  è  richiesta  la  
supervisione.  •  Non  utilizzare  solventi  o  altri  prodotti  chimici  aggressivi  per  pulire  lo  strumento.  Questi

Indossare  indumenti  protettivi

Attenzione:  assicurarsi  di  indossare  protezioni  per  gli  occhi  quando  si  utilizza  questo

sostanze  chimiche  possono  indebolire  i  materiali  plastici  utilizzati  in  queste  parti.  Utilizzare  un

prodotto.

panno  imbevuto  solo  di  acqua  e  sapone  neutro.

AVVERTIMENTO

Attenzione:  per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  l'utente  deve  leggere

IL  MANCATO  RISPETTO  di  tutte  le  istruzioni  elencate  può  causare  gravi

lesioni  personali.  •  

PERICOLO  DI  TAGLIO:  non  lasciare  alcuna  parte  del  corpo  vicino  al  movimento

attentamente  il  manuale  di  istruzioni.

parti  della  lama  della  sega.  Può  causare  gravi  lesioni  personali.
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ÿAsta  di  prolunga  con  maniglia  

ÿAsta  di  prolunga*  6  

ÿAsta  di  collegamento  

ÿSega  con  ganci  

ÿLama  della  sega  per  backup  

ÿFodero  in  plastica  per  

coltello  ÿBorsa  portatile

COMPONENTI  DEL  PRODOTTO
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1.

palo  con  maniglia*  1ÿAsta  di  prolunga

5.  Completare  il  montaggio.

*  6ÿAsta  di  collegamento*  1ÿSega  con  ganci*  1ÿ

2.  Avvitare  il  palo  di  collegamento  in  senso  orario  al

palo  di  collegamento.

Lama  della  sega  per  backup

Manuale  d'uso

3.  Avvitare  il  palo  di  prolunga  a  6  sezioni  in  senso  orario  per

*

il  polo  di  collegamento.

4.  Avvitare  il  palo  in  senso  orario  alla  parte  inferiore  del

1ÿFodero  in  plastica  per  coltelli 1ÿ  Borsa  portatile  *1ÿ
*

1.  Disimballare  ed  estrarre  il  prodotto  per  verificare  che  le  parti  siano  complete:  estensione

*

asta  di  prolunga  con  maniglia.

INSTALLAZIONE
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serrato  per  evitare  che  la  testa  dell'utensile  si  allenti  e  causi  incidenti.

AÿPuoi  prendere  il  centro  del  palo,  quindi  sollevarlo  e  lentamente

4.  Detto  questo,  potrebbe  rimanere  incastrato  in  un  punto  annodato  del  ramo,  quindi  assicurati

non  c'è  un  nodo  nel  punto  in  cui  stai  tagliando.

5.  È  necessario  assicurarsi  che  la  corda  sia  al  centro  della  ruota,  altrimenti

sollevarlo  all'altezza  necessaria  per  la  rifinitura.

1.  Le  lame  sono  affilate,  quindi  fai  attenzione  a  non  farti  male  durante  l'installazione

,

loro.

D:  È  possibile  utilizzare  l'asta  di  prolunga  se  una  sezione  si  danneggia  durante  l'uso?

romperà  facilmente  la  corda  dopo  averla  tirata.

6.  Dopo  aver  utilizzato  il  prodotto,  smontarlo  e  conservarlo.  Poiché  la  testa  della  lama  è

A:  Ogni  sezione  di  uno  dei  nostri  montanti  è  indipendente,  purché  il  palo  di  trasferimento  sia

2.  Questo  prodotto  è  costituito  da  un  assemblaggio  di  pali  in  fibra  di  vetro  multi-sezione.  Non  è

non  danneggiato.

si  consiglia  di  tenere  saldamente  la  sega  per  rami  alti  scuotendola  su  e  giù  per  fare

molto  affilato,  in  caso  di  incidenti.

una  frattura  distruttiva  durante  il  test  
del  prodotto.

D:  Cosa  succede  se  penso  che  il  prodotto  sia  troppo  lungo  da  utilizzare?

Suggerimenti:

la  riduzione  dell'installazione  del  palo  di  prolunga  non  comporterà  la  riduzione  del  prodotto

per  evitare  che  il  connettore  del  palo  di  prolunga

AÿL'installazione  di  pali  di  prolunga  può  essere  ridotta  in  modo  appropriato  e

D:  Cosa  succede  se  il  prodotto  è  troppo  pesante  da  sollevare?

durata  di  vita.

3.  Durante  l'installazione  della  sega  da  potatura,  è  necessario  assicurarsi  che  le  viti  siano

L'ATTENZIONE  È  IMPORTANTE

Machine Translated by Google
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Rappresentante  della  CE

RAPPRESENTANZA  DEL  REGNO  UNITO

Indirizzo:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai

Importato  in  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW

200000  NC.

Produttore:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Importato  negli  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  

Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

2122  Australia

CONSULENZA  YH  LIMITATA.

C/O  YH  Consulting  Limited  Ufficio  147,  Centurion  House,

Mainzer  Landstr.69,  60329  Francoforte  sul  Meno.

E-CrossStu  GmbH

Via  Roma,  101,  00186  Roma,  Italia
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INSTRUKCJA  OBSŁUGI

PIŁA  PRZEDŁUŻAJĄCA

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  www.vevor.com/support

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.
„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  

jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać,  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  
porównaniu  z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  narzędzi  

oferowanych  przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  składając  u  nas  
zamówienie  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

Machine Translated by Google
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To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  
produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  
poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  
technologiczne  lub  oprogramowania.

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  
nami:

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

Model:RZYLG-1

ROZSZERZENIE
PIŁA  TYCZKOWA
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OSTRZEŻENIE

produkt.

szmatka  nasączona  jedynie  wodą  i  łagodnym  mydłem.

Przeczytaj  uważnie  instrukcję  obsługi.

NIEPRZESTRZEGANIE  wszystkich  wymienionych  instrukcji  może  skutkować  poważnymi  konsekwencjami

części  ostrza  piły.  Może  spowodować  poważne  obrażenia  ciała.

Ostrzeżenie  –  aby  zmniejszyć  ryzyko  obrażeń,  użytkownik  musi  przeczytać

obrażenia  ciała.  •  

RYZYKO  CIĘCIA  —  nie  pozostawiaj  żadnej  części  ciała  w  pobliżu  ruchomego  przedmiotu

Noś  ochronę  głowy

do  narzędzia.  

•  Nie  ostrzyć  ostrza.  •  Nie  używać  piły  z  

żadnymi  akcesoriami.  •  Trzymać  dzieci  z  dala  od  piły.  W  

przypadku,  gdy  niedoświadczona  osoba

Ostrzeżenie:  Podczas  stosowania  tego  produktu  należy  nosić  rękawiczki.

Przed  użyciem  należy  upewnić  się,  że  nasadka  ostrza  piły  jest  prawidłowo  zamocowana

Ostrzeżenie:  Podczas  korzystania  z  tego  urządzenia  należy  nosić  okulary  ochronne.

chemikalia  mogą  osłabiać  materiały  plastikowe  stosowane  w  tych  częściach.  Użyj

Noś  odzież  ochronną

operator  używa  tego  narzędzia,  wymagany  jest  nadzór.  •  Nie  
używaj  rozpuszczalników  ani  innych  agresywnych  środków  chemicznych  do  czyszczenia  narzędzia.

Zapisz  te  instrukcje

Machine Translated by Google



SKŁADNIKI  PRODUKTU

�Tyłek  przedłużający  z  uchwytem  
�Tyłek  przedłużający*  
6  �Tyłek  łączący  
�Piła  z  hakami  

�Ostrze  piły  jako  zapas  
�Plastikowy  pokrowiec  
na  nóż  �Torba  przenośna
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biegun  łączący.

1.  Plastikowy  pokrowiec  na  nóż

4.  Przykręć  drążek  zgodnie  z  ruchem  wskazówek  zegara  do  dolnej  części

*

biegun  łączący.

5.  Zakończ  montaż.

1.  Rozpakuj  i  wyjmij  produkt,  aby  sprawdzić,  czy  części  są  kompletne:  rozszerzenie

*

*
1�  Torba  przenośna*1�

drążek  przedłużający  z  uchwytem.

*  6�Drążek  łączący*  1�Piła  z  hakami*  1�

2.  Przykręć  biegun  łączący  zgodnie  z  ruchem  wskazówek  zegara  do

1.

drążek  z  uchwytem*  1�Drążek  przedłużający

Instrukcja  obsługi

3.  Przykręć  6-sekcyjny  drążek  przedłużający  zgodnie  z  ruchem  wskazówek  zegara,

Piła  tarczowa  do  kopii  zapasowej

INSTALACJA
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UWAGA  MA  ZNACZENIE

ich.

P:  Co  zrobić,  jeśli  uważam,  że  produkt  jest  za  długi,  aby  go  obsługiwać?

niszczące  pęknięcie  produktu.

łatwo  zerwie  linę  przy  pociągnięciu.

nieuszkodzony.

zaleca  się  energiczne  trzymanie  piły  wysoko  w  gałęziach,  potrząsając  nią  w  górę  i  w  dół,  aby  wykonać

bardzo  ostre,  na  wypadek  wypadków.

aby  zapobiec  złączu  przedłużacza

dokręcone,  aby  zapobiec  poluzowaniu  się  głowicy  narzędzia  i  spowodowaniu  wypadku.

okres  użytkowania.

P:  Co  zrobić,  jeśli  produkt  jest  za  ciężki,  żebym  mógł  go  podnieść?

4.  To  powiedziawszy,  może  utknąć  w  sękatym  miejscu  na  gałęzi,  więc  upewnij  się,

A:  Montaż  słupów  przedłużających  można  odpowiednio  ograniczyć,  a

Porady:

zmniejszenie  liczby  zainstalowanych  drążków  przedłużających  nie  spowoduje  zmniejszenia  produktu

3.  Podczas  montażu  piły  do  przycinania  należy  upewnić  się,  że  śruby  są

,

5.  Należy  upewnić  się,  że  lina  znajduje  się  w  środku  koła,  w  przeciwnym  razie

podnieś  go  do  wysokości,  na  której  chcesz  przyciąć.

1.  Ostrza  są  ostre,  dlatego  uważaj,  aby  nie  zrobić  sobie  krzywdy  podczas  montażu.

nie  ma  żadnego  węzła  w  miejscu,  w  którym  przecinasz.

A:  Możesz  podnieść  środek  drążka,  a  następnie  go  powoli  podnieść  i

A:  Każda  sekcja  jednego  z  naszych  rozpór  jest  niezależna,  o  ile  drążek  transferowy  jest

2.  Ten  produkt  jest  wykonany  z  wielosekcyjnego  zespołu  słupów  z  włókna  szklanego.  Nie  jest

6.  Po  użyciu  produktu  rozmontuj  go  i  przechowuj.  Ponieważ  głowica  ostrza  jest

P:  Czy  można  używać  drążka  przedłużającego,  jeśli  jakaś  jego  część  ulegnie  uszkodzeniu  w  trakcie  użytkowania?
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YH  CONSULTING  LIMITED.

C/O  YH  Consulting  Limited  Biuro  147,  Centurion  House,

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  nad  Menem.

E-CrossStu  GmbH

London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX
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200000  CN.

Importowane  do  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  
Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Adres:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  Szanghaj
Producent:Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Importowane  do  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW
2122  Australia

REP  WIELKIEJ  BRYTANII

Przedstawiciel  UE
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BENUTZERHANDBUCH

VERLÄNGERUNGS-STABSTÄBE

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support

„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  
Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  erzielen  können,  und  decken  nicht  unbedingt  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  ab.  Wir  

möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  
zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.

Machine Translated by Google
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Sie  haben  Fragen  zu  unseren  Produkten?  Sie  benötigen  technischen  Support?  Dann  kontaktieren  

Sie  uns  gerne:

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  

das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  Bedienungsanleitung  

vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  

haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn  es  Technologie-  oder  

Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

Modell:RZYLG-1

Hochentaster
VERLÄNGERUNG

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  
www.vevor.com/support

1
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2

Achtung:  Tragen  Sie  bei  der  Verwendung  dieses  Produkts  unbedingt  Handschuhe.

Stellen  Sie  vor  dem  Gebrauch  sicher,  dass  der  Sägeblattaufsatz  richtig  angebracht  ist

Kopfschutz  tragen

am  Werkzeug.  

•  Schärfen  Sie  das  Sägeblatt  nicht.  

•  Verwenden  Sie  die  Säge  nicht  mit  Zubehör.  •  Halten  

Sie  Kinder  von  der  Säge  fern.  Wenn  ein  unerfahrener

Wenn  der  Bediener  dieses  Werkzeug  verwendet,  ist  eine  Aufsicht  

erforderlich.  •  Verwenden  Sie  keine  Lösungsmittel  oder  andere  aggressive  Chemikalien  zum  Reinigen  des  Werkzeugs.  Diese

Schutzkleidung  tragen

Achtung  -  Tragen  Sie  unbedingt  einen  Augenschutz  bei  der  Verwendung  dieses

Chemikalien  können  die  in  diesen  Teilen  verwendeten  Kunststoffmaterialien  schwächen.  Verwenden  Sie  ein

Produkt.

einem  mit  Wasser  und  milder  Seife  getränkten  Tuch.

WARNUNG

Warnung-Um  das  Verletzungsrisiko  zu  verringern,  muss  der  Benutzer

Die  Nichtbeachtung  aller  aufgeführten  Anweisungen  kann  zu  schweren

•  SCHNITTGEFAHR  

–  lassen  Sie  keine  Körperteile  in  der  Nähe  des  sich  bewegenden

Teile  des  Sägeblattes.  Kann  schwere  Verletzungen  verursachen.

Lesen  Sie  die  Bedienungsanleitung  sorgfältig  durch.

Bewahren  Sie  diese  Anleitung  auf

Machine Translated by Google



ÿVerlängerungsstange  mit  Griff  

ÿVerlängerungsstange*  

6  ÿVerbindungsstange  

ÿSäge  mit  Haken  

ÿSägeblatt  zur  Sicherung  
ÿKunststoff-Messerhülle  

ÿTragetasche

PRODUKTKOMPONENTEN

3
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1.

Stange  mit  Griff  *  1;  Verlängerungsstange

5.  Montage  abschließen.

*  6;  Verbindungsstange  *  1;  Säge  mit  Haken  *  1;

2.  Schrauben  Sie  die  Anschlussstange  im  Uhrzeigersinn  an  die

Anschlusspol.

Sägeblatt  zur  Sicherung

Benutzerhandbuch

3.  Schrauben  Sie  die  6-teilige  Verlängerungsstange  im  Uhrzeigersinn  fest,

*

der  Anschlusspol.

4.  Schrauben  Sie  die  Stange  im  Uhrzeigersinn  an  die  Unterseite  des

1;Kunststoff-Messerhülle 1;  Tragbare  Tasche  *  1;
*

1.  Packen  Sie  das  Produkt  aus  und  nehmen  Sie  es  heraus,  um  zu  sehen,  ob  die  Teile  vollständig  sind:  Erweiterung

*

Verlängerungsstange  mit  Griff.

INSTALLATION

4
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AUFMERKSAMKEIT  IST  WICHTIG

festgezogen,  um  zu  verhindern,  dass  sich  der  Werkzeugkopf  löst  und  Unfälle  verursacht.

A:  Sie  können  die  Mitte  der  Stange  anheben,  dann  anheben  und  langsam

4.  Nun,  das  heißt,  es  kann  an  einer  verknoteten  Stelle  am  Ast  hängen  bleiben,  also  stellen  Sie  sicher,

dort,  wo  Sie  schneiden,  entsteht  kein  Knoten.

5.  Es  ist  darauf  zu  achten,  dass  sich  das  Seil  in  der  Mitte  des  Rades  befindet,  sonst

Heben  Sie  es  auf  die  gewünschte  Schnitthöhe  an.

1.  Die  Klingen  sind  scharf,  seien  Sie  also  vorsichtig,  dass  Sie  sich  bei  der  Installation  nicht  verletzen

,

ihnen.

F:  Kann  die  Verlängerungsstange  verwendet  werden,  wenn  ein  Abschnitt  während  des  Gebrauchs  beschädigt  wurde?

reißt  das  Seil  leicht,  wenn  daran  gezogen  wird.

6.  Nach  Gebrauch  das  Produkt  zerlegen  und  aufbewahren.  Da  der  Klingenkopf

A:  Jeder  Abschnitt  einer  unserer  Streben  ist  unabhängig,  solange  der  Transferpol

2.  Dieses  Produkt  besteht  aus  einer  mehrteiligen  Glasfaser-  Stangenanordnung.  Es  ist  nicht

nicht  beschädigt.

Es  wird  empfohlen,  die  Astsäge  kräftig  zu  halten  und  dabei  auf  und  ab  zu  schütteln,

sehr  scharf,  für  den  Fall  eines  Unfalls.

ein  zerstörender  Produkttestbruch.

F:  Was  ist,  wenn  ich  glaube,  dass  die  Bedienung  des  Produkts  zu  lange  dauert?

Tipps:

Reduzierung  der  Verlängerungsstange  Installation  wird  nicht  die  Reduzierung  des  Produkts  führen

um  zu  verhindern,  dass  der  Stecker  der  Verlängerungsstange

A:  Die  Installation  von  Verlängerungsstangen  kann  entsprechend  reduziert  werden,  und  die

F:  Was  passiert,  wenn  das  Produkt  zu  schwer  zum  Hochheben  ist?

Lebensdauer.

3.  Bei  der  Montage  der  Astsäge  ist  darauf  zu  achten,  dass  die  Schrauben

5
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Adresse:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  Baoshanqu,  Shanghai

Nach  AUS  importiert:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW

200000  CN.

Hersteller:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Importiert  in  die  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730

2122  Australien
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SCIE  À  PERCHE  RALLONGE

MANUEL  D'UTILISATION

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  
qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  
aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  

Nous  vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  
nous  si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.

Machine Translated by Google
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Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  du  
manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  notre  manuel  d'utilisation.  

L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  
vous  informerons  plus  en  cas  de  mise  à  jour  technologique  ou  logicielle  de  notre  produit.

Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  

nous  contacter :

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support

BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

Modèle :  RZYLG­1

EXTENSION
SCIE  A  PERCHE

1
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Conservez  ces  instructions

blessures  corporelles.  

•  RISQUE  DE  COUPURE  —  ne  laissez  aucune  partie  du  corps  à  proximité  de  l'outil  en  mouvement

Porter  une  protection  pour  la  tête

à  l'outil.  •  

N'affûtez  pas  la  lame.  •  N'utilisez  
pas  la  scie  avec  des  accessoires.  •  Gardez  les  enfants  
hors  de  contact  avec  la  scie.  Lorsqu'une  personne  inexpérimentée

Avant  utilisation,  assurez­vous  que  la  lame  de  scie  est  correctement  fixée

Avertissement  –  Assurez­vous  de  porter  des  gants  lorsque  vous  utilisez  ce  produit.

Avertissement  ­  Assurez­vous  de  porter  des  lunettes  de  protection  lorsque  vous  utilisez  ce  produit.

Les  produits  chimiques  peuvent  affaiblir  les  matières  plastiques  utilisées  dans  ces  pièces.  Utilisez  un

Portez  des  vêtements  de  protection

•  L'opérateur  doit  surveiller  l'utilisation  de  cet  outil.  •  
N'utilisez  pas  de  solvants  ou  d'autres  produits  chimiques  agressifs  pour  nettoyer  l'outil.

AVERTISSEMENT

produit.

un  chiffon  imbibé  uniquement  d'eau  et  de  savon  doux.

Lisez  attentivement  le  manuel  d'instructions.

des  pièces  de  la  lame  de  scie.  Peut  provoquer  des  blessures  graves.

LE  NON­RESPECT  de  toutes  les  instructions  énumérées  peut  entraîner  de  graves

Avertissement  ­  Pour  réduire  le  risque  de  blessure,  l'utilisateur  doit  lire

2
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COMPOSANTS  DU  PRODUIT

�Perche  rallonge  avec  poignée  

�Perche  rallonge*  6  

�Perche  de  connexion  
�Scie  avec  crochets  

�Lame  de  scie  de  secours  
�Manchon  de  couteau  en  

plastique  �Sac  portable

3
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1 ;  Sac  portable  *1 ;

*  6 ;  Poteau  de  connexion  *  1 ;  Scie  avec  crochets  *  1 ;

2.  Vissez  le  pôle  de  connexion  dans  le  sens  des  aiguilles  d'une  montre  sur  le

poteau  avec  poignée*  1 ;  poteau  d'extension

1.Manuel  d'utilisation

3.  Vissez  la  rallonge  à  6  sections  dans  le  sens  des  aiguilles  d'une  montre  pour

Lame  de  scie  pour  la  sauvegarde

pôle  de  connexion.

1 ;  Manchon  de  couteau  en  plastique

4.  Vissez  le  poteau  dans  le  sens  des  aiguilles  d'une  montre  jusqu'au  bas  de  la

*

le  pôle  de  connexion.

5.  Assemblage  complet.

1.  Déballez  et  sortez  le  produit  pour  voir  si  les  pièces  sont  complètes :  Extension

*

*

rallonge  avec  poignée.

INSTALLATION

4
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Conseils:

la  réduction  de  l'installation  de  poteaux  d'extension  n'entraînera  pas  de  réduction  du  produit

soulevez­le  à  la  hauteur  que  vous  devez  tailler.

1.  Les  lames  sont  tranchantes,  alors  faites  attention  à  ne  pas  vous  blesser  lors  de  l'installation

4.  Cela  dit,  il  peut  rester  coincé  dans  un  endroit  noué  sur  la  branche,  alors  assurez­vous

5.  Il  faut  veiller  à  ce  que  la  corde  soit  au  milieu  de  la  roue,  sinon  elle

A :  Vous  pouvez  saisir  le  milieu  du  poteau,  puis  le  soulever  et  le  faire  lentement.

il  n'y  a  pas  de  nœud  là  où  tu  coupes.

,

A :  Chaque  section  de  l'une  de  nos  entretoises  est  indépendante,  à  condition  que  le  pôle  de  transfert  soit

2.  Ce  produit  est  constitué  d'un  assemblage  de  poteaux  en  fibre  de  verre  à  sections  multiples .  Il  n'est  pas

6.  Après  avoir  utilisé  le  produit,  démontez­le  et  rangez­le.  Étant  donné  que  la  tête  de  la  lame  est

Q : La  rallonge  peut­elle  être  utilisée  si  une  section  est  endommagée  pendant  l’utilisation ?

eux.

cassera  facilement  la  corde  après  l'avoir  tirée.

Q :  Que  faire  si  je  pense  que  le  produit  est  trop  long  à  utiliser ?

une  fracture  d'essai  de  produit  
destructeur.

afin  d'empêcher  le  connecteur  de  la  rallonge

pas  endommagé .

il  est  recommandé  de  tenir  vigoureusement  la  scie  à  branches  hautes  en  la  secouant  de  haut  en  bas  pour  faire

très  tranchant,  en  cas  d'accident.

serré  pour  éviter  que  la  tête  de  l'outil  ne  se  desserre  et  ne  provoque  des  accidents.

Q : Que  faire  si  le  produit  est  trop  lourd  pour  que  je  puisse  le  soulever ?

A :  L'installation  de  poteaux  d'extension  peut  être  réduite  de  manière  appropriée  et

durée  de  vie.

3.  Lors  de  l'installation  de  la  scie  d'élagage,  il  est  nécessaire  de  s'assurer  que  les  vis  sont

L'ATTENTION  COMPTE
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REPRÉSENTANT  DU  ROYAUME­UNI

REPRÉSENTANT  DE  LA  CE

Adresse :  Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  Shanghai
200  000  CN.

Fabricant:Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

2122  Australie
Importé  en  Australie :  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREET  EASTWOOD  NSW

Importé  aux  États­Unis :  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  

Cucamonga,  CA  91730

Mainzer  Landstr.69,  60329  Francfort­sur­le­Main.

C/O  YH  Consulting  Limited  Bureau  147,  Centurion  House,

YH  CONSULTING  LIMITÉE.

E­CrossStu  GmbH
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique

www.vevor.com/support
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VERLENGSTANGZAAAG

GEBRUIKERSHANDLEIDING

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

"Save  Half",  "Half  Price"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  alleen  een  schatting  van  de  

besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken  

en  betekent  niet  noodzakelijkerwijs  dat  alle  categorieën  gereedschappen  die  wij  aanbieden,  worden  gedekt.  Wij  

herinneren  u  eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  grote  

topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.
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Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  

gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  gebruikershandleiding  voor.  

Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  

dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  voor  ons  product  zijn.

Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  

contact  met  ons  op:

Technische  ondersteuning  en  e-
garantiecertificaat  www.vevor.com/support

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

Model:RZYLG-1

VERLENGING
PAALZAAG

1
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Bewaar  deze  instructies

WAARSCHUWING

product.

doek  die  alleen  is  bevochtigd  met  water  en  milde  zeep.

Lees  de  gebruiksaanwijzing  zorgvuldig  door.

ALS  U  NIET  ALLE  VERMELDE  INSTRUCTIES  OPVOLGT,  kan  dit  leiden  tot  ernstige

onderdelen  van  het  zaagblad.  Kan  ernstig  persoonlijk  letsel  veroorzaken.

Waarschuwing  -  Om  het  risico  op  letsel  te  verminderen,  moet  de  gebruiker  de  volgende  informatie  lezen:

persoonlijk  letsel.  •  

SNIJGEVAAR:  laat  geen  enkel  lichaamsdeel  achter  in  de  buurt  van  de  bewegende  machine.

Draag  hoofdbescherming

aan  het  

gereedschap.  •  Slijp  het  zaagblad  

niet.  •  Gebruik  de  zaag  niet  met  accessoires.  •  Houd  

kinderen  uit  de  buurt  van  de  zaag.  Wanneer  een  onervaren

Waarschuwing:  draag  handschoenen  wanneer  u  dit  product  gebruikt.

Controleer  voor  gebruik  of  het  zaagblad  goed  is  bevestigd

Waarschuwing:  draag  altijd  een  oogbescherming  als  u  dit  product  gebruikt.

chemicaliën  kunnen  de  plastic  materialen  die  in  deze  onderdelen  worden  gebruikt,  verzwakken.  Gebruik  een

Draag  beschermende  kleding

operator  dit  gereedschap  gebruikt,  is  toezicht  vereist.  •  Gebruik  

geen  oplosmiddelen  of  andere  agressieve  chemicaliën  om  het  gereedschap  schoon  te  maken.  Deze

2
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ÿVerlengstok  met  handvat  

ÿVerlengstok*  6  

ÿVerbindingsstok  
ÿZaag  met  haken  

ÿZaagblad  voor  back-up  
ÿKunststof  meshoes  

ÿDraagbare  tas

PRODUCTCOMPONENTEN

3
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verbindingspaal.

1ÿKunststof  meshuls

4.  Schroef  de  paal  met  de  klok  mee  vast  aan  de  onderkant  van  de

*

de  verbindingspool.

5.  Volledige  montage.

1.  Pak  het  product  uit  en  haal  het  eruit  om  te  zien  of  de  onderdelen  compleet  zijn:  Uitbreiding

*

*
1ÿDraagbare  tas*1ÿ

verlengstok  met  handvat.

*  6ÿVerbindingspaal*  1ÿZaag  met  haken*  1ÿ

2.  Schroef  de  verbindingspaal  met  de  klok  mee  vast  aan  de

1.

paal  met  handvat*  1ÿVerlengstok

Gebruiksaanwijzing

3.  Schroef  de  verlengpaal  met  6  secties  met  de  klok  mee  vast

Zaagblad  voor  back-up

INSTALLATIE

4
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AANDACHT  IS  BELANGRIJK

hen.

VÿWat  als  ik  denk  dat  het  product  te  lang  duurt  om  te  gebruiken?

een  destructieve  producttestbreuk.

zal  het  touw  gemakkelijk  breken  nadat  je  eraan  getrokken  hebt.

niet  beschadigd.

aanbevolen  om  de  hoge  takkenzaag  krachtig  vast  te  houden  en  op  en  neer  te  schudden  om

zeer  scherp,  in  geval  van  ongelukken.

om  te  voorkomen  dat  de  verlengpaalconnector

vastgedraaid  om  te  voorkomen  dat  de  gereedschapskop  losraakt  en  ongelukken  veroorzaakt.

VÿWat  als  het  product  te  zwaar  is  om  op  te  tillen?

levensduur.

4.  Dat  gezegd  hebbende,  het  kan  vast  komen  te  zitten  op  een  knoop  in  de  tak,  dus  zorg  ervoor

AÿDe  installatie  van  verlengpalen  kan  op  passende  wijze  worden  verminderd,  en  de

Tipsÿ

vermindering  van  de  installatie  van  de  verlengpaal  zal  niet  leiden  tot  een  vermindering  van  het  product

3.  Bij  het  installeren  van  de  snoeizaag  moet  u  ervoor  zorgen  dat  de  schroeven  goed  vastzitten.

,

5.  Zorg  ervoor  dat  het  touw  in  het  midden  van  het  wiel  zit,  anders  kan  het

Breng  het  naar  de  hoogte  die  u  nodig  hebt  om  te  snoeien.

1.  De  messen  zijn  scherp,  dus  wees  voorzichtig  dat  u  zich  niet  bezeert  bij  het  installeren

Er  zit  geen  knoop  in  de  knoop  waar  je  hem  doorsnijdt.

A:  Je  kunt  het  midden  van  de  paal  oppakken,  hem  dan  optillen  en  langzaam

AÿElke  sectie  van  een  van  onze  stutten  is  onafhankelijk,  zolang  de  overdrachtspaal  maar

2.  Dit  product  is  gemaakt  van  een  multi-sectie  glasvezel  paalconstructie.  Het  is  niet

6.  Na  gebruik  het  product  demonteren  en  opbergen.  Omdat  de  meskop

V:  Kan  de  verlengstok  worden  gebruikt  als  een  deel  tijdens  gebruik  beschadigd  raakt?
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Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


FÖRLÄNGNINGSSÅG

ANVÄNDARMANUAL

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

"Spara  hälften",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  
bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  
de  stora  toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  

av  oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  
du  faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  

på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  

informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  
www.vevor.com/support

BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

Modell:  RZYLG-1

STÅNGSÅG
FÖRLÄNGNING

1
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Spara  dessa  instruktioner

Varning  -  För  att  minska  risken  för  skada  måste  användaren  läsa

personskada.  •  

RISK  FÖR  SNITTNING  –  lämna  inte  någon  del  av  kroppen  nära  den  rörliga

Bär  huvudskydd

till  verktyget.  

•  Slipa  inte  bladet.  •  Använd  inte  

sågen  med  några  tillbehör.  •  Håll  barn  utom  kontakt  med  

sågen.  När  en  oerfaren

Varning-  Var  noga  med  att  bära  handskar  när  du  använder  denna  produkt.

Före  användning,  se  till  att  sågbladsfästet  är  ordentligt  fastsatt

Varning-  Var  noga  med  att  bära  ögonskydd  när  du  använder  detta

kemikalier  kan  försvaga  de  plastmaterial  som  används  i  dessa  delar.  Använd  a

Bär  skyddskläder

operatören  använder  detta  verktyg,  övervakning  krävs.  •  
Använd  inte  lösningsmedel  eller  andra  starka  kemikalier  för  att  rengöra  verktyget.  Dessa

VARNING

produkt.

trasa  som  endast  blötläggs  med  vatten  och  mild  tvål.

bruksanvisningen  noggrant.

UNDERLÅTEN  ATT  FÖLJA  alla  instruktioner  som  anges  kan  leda  till  allvarliga  konsekvenser

delar  av  sågbladet.  Kan  orsaka  allvarliga  personskador.

2
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PRODUKTKOMPONENTER

ÿFörlängningsstång  med  

handtag  

ÿFörlängningsstång*  
6  ÿAnslutningsstång  

ÿSåg  med  krokar  
ÿSågblad  för  stöd  

ÿKnivhylsa  i  plast  ÿBärbar  påse

3
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1ÿBärbar  väska*1ÿ

*  6ÿAnslutningsstolpe*  1ÿSåg  med  krokar*  1ÿ

2.  Skruva  fast  kopplingsstolpen  medurs  på

stolpe  med  handtag*  1ÿFörlängningsstång

1.Användarmanual

3.  Skruva  fast  förlängningsstolpen  med  6  sektioner  medurs

Sågblad  för  backup

anslutningsstolpe.

1ÿ  Knivhylsa  i  plast

4.  Skruva  fast  stången  medurs  till  botten  av  den

*

anslutningsstolpen.

5.  Komplett  montering.

1.  Packa  upp  och  ta  ut  produkten  för  att  se  om  delarna  är  kompletta:  Förlängning

*

*

förlängningsstång  med  handtag.

INSTALLATION

4
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OBS!

Tips:

minskning  av  installationen  av  förlängningsstolpe  leder  inte  till  minskning  av  produkten

höj  den  till  den  höjd  du  behöver  trimma.

1.  Bladen  är  vassa,  så  var  försiktig  så  att  du  inte  skadar  dig  när  du  installerar

4.  Nu  som  sagt  kan  den  fastna  på  en  knuten  plats  på  grenen  så  se  till

5.  Det  är  nödvändigt  att  se  till  att  repet  är  i  mitten  av  hjulet,  annars  det

S:  Du  kan  ta  upp  mitten  av  stången  och  sedan  lyfta  den  och  sakta

det  finns  inte  en  knut  där  du  klipper.

,

S:  Varje  sektion  av  en  av  våra  fjäderben  är  oberoende,  så  länge  överföringsstången  är  det

2.  Denna  produkt  är  gjord  av  flersektionsglasfiberstång .  Det  är  det  inte

6.  Efter  att  ha  använt  produkten,  demontera  och  förvara  den.  Eftersom  klinghuvudet  är  det

FÿKan  förlängningsstolpen  användas  om  en  sektion  skadas  under  användning?

dem.

kommer  lätt  att  bryta  repet  efter  att  ha  dragit  i  det.

F:  Vad  händer  om  jag  tycker  att  produkten  är  för  lång  för  att  fungera?

en  destruktiv  produkttestfraktur. för  att  förhindra  förlängningspolens  anslutning

inte  skadad.

rekommenderas  att  kraftfullt  hålla  den  höga  grensåg  skakar  upp  och  ner  för  att  göra

mycket  skarp,  vid  olyckor.

åtdragna  för  att  förhindra  att  verktygshuvudet  lossnar  och  orsakar  olyckor.

F:  Vad  händer  om  produkten  är  för  tung  för  att  jag  ska  kunna  lyfta  den?

livslängd.

AÿInstallationen  av  förlängningsstolpar  kan  reduceras  på  lämpligt  sätt,  och

3.  När  du  installerar  beskärningssågen  är  det  nödvändigt  att  se  till  att  skruvarna  är
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MANUAL  DEL  USUARIO

SIERRA  DE  PÉRTIGA  EXTENSIONAL

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  
una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  
con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  

que  ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  
realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.

Machine Translated by Google
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Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual  
antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  
usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdónenos  por  no  
informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  producto.

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  contacto  

con  nosotros:

¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

Modelo:RZYLG­1

SIERRA  DE  POSTE
EXTENSIÓN

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

1
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Guarde  estas  instrucciones

Advertencia:  Asegúrese  de  usar  guantes  al  utilizar  este  producto.

Antes  de  usar,  asegúrese  de  que  el  accesorio  de  la  hoja  de  sierra  esté  correctamente  colocado.

Use  protección  para  la  cabeza

a  la  

herramienta.  •  No  afile  la  hoja.  •  No  
utilice  la  sierra  con  ningún  accesorio.  •  Mantenga  a  los  
niños  fuera  del  contacto  con  la  sierra.  Cuando  un  usuario  inexperto
El  operador  utiliza  esta  herramienta,  se  requiere  
supervisión.  •  No  utilice  solventes  ni  otros  productos  químicos  agresivos  para  limpiar  la  herramienta.

Use  ropa  protectora

Advertencia:  Asegúrese  de  usar  protectores  para  los  ojos  al  utilizar  este  producto.

Los  productos  químicos  pueden  debilitar  los  materiales  plásticos  utilizados  en  estas  piezas.  Utilice  un

producto.

paño  que  se  humedece  únicamente  con  agua  y  jabón  suave.

ADVERTENCIA

Advertencia:  Para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  el  usuario  debe  leer

NO  SEGUIR  todas  las  instrucciones  enumeradas  puede  resultar  en  lesiones  graves.

lesiones  personales.  

•  PELIGRO  DE  CORTE:  no  deje  ninguna  parte  del  cuerpo  cerca  de  la  máquina  en  movimiento.

partes  de  la  hoja  de  sierra.  Puede  causar  lesiones  personales  graves.

Lea  atentamente  el  manual  de  instrucciones.

2
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�  Poste  de  extensión  con  mango  �  

Poste  de  extensión*  6  �  

Poste  de  conexión  �  

Sierra  con  ganchos  �  

Hoja  de  sierra  de  repuesto  �  
Funda  de  plástico  para  

cuchillo  �  Bolsa  portátil

COMPONENTES  DEL  PRODUCTO

Machine Translated by Google



Poste  con  mango*  1;  Poste  de  extensión

1.

5.  Montaje  completo.

*  6;  Poste  de  conexión  *  1;  Sierra  con  ganchos  *  1;

2.  Atornille  el  poste  de  conexión  en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj.

polo  de  conexión.

Hoja  de  sierra  para  respaldo
Manual  de  usuario

3.  Atornille  el  poste  de  extensión  de  6  secciones  en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj.

*

el  polo  de  conexión.

1;  Funda  de  plástico  para  cuchillos

4.  Atornille  el  poste  en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj  hasta  la  parte  inferior  de  la

1;  Bolsa  portátil  *  1;
*

Poste  extensible  con  mango.

1.  Desembale  y  extraiga  el  producto  para  ver  si  las  piezas  están  completas:  Extensión

*

INSTALACIÓN

4
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A:  Puedes  tomar  el  medio  del  poste,  levantarlo  y  moverlo  lentamente.

Apretado  para  evitar  que  el  cabezal  de  la  herramienta  se  afloje  y  provoque  accidentes.
4.  Ahora  bien,  dicho  esto,  puede  quedar  atrapado  en  un  punto  nudoso  de  la  rama,  así  que  asegúrese  de...
No  hay  ningún  nudo  donde  estás  cortando.

levántalo  a  la  altura  que  necesites  recortar.

1.  Las  cuchillas  son  afiladas,  así  que  tenga  cuidado  de  no  lastimarse  al  instalarlas.

5.  Es  necesario  asegurarse  de  que  la  cuerda  esté  en  el  medio  de  la  rueda,  de  lo  contrario

,

a  ellos.

Romperá  fácilmente  la  cuerda  después  de  tirar  de  ella.

P:  ¿Se  puede  utilizar  el  poste  de  extensión  si  una  sección  se  daña  durante  el  uso?

6.  Después  de  utilizar  el  producto,  desmóntelo  y  guárdelo.  Debido  a  que  el  cabezal  de  la  cuchilla  está

A:  Cada  sección  de  uno  de  nuestros  puntales  es  independiente,  siempre  y  cuando  el  poste  de  transferencia  esté

2.  Este  producto  está  fabricado  con  un  conjunto  de  postes  de  fibra  de  vidrio  de  varias  secciones .  No  es

No  dañado .

Se  recomienda  sostener  con  fuerza  la  sierra  de  rama  alta  sacudiéndola  hacia  arriba  y  hacia  abajo  para  hacer

Muy  afilado,  en  caso  de  accidentes.

P:  ¿Qué  pasa  si  considero  que  el  producto  tarda  demasiado  en  funcionar?

una  prueba  de  fractura  destructiva  
del  producto.

para  evitar  que  el  conector  del  poste  de  extensión

Consejos:

A:  La  instalación  de  postes  de  extensión  se  puede  reducir  de  forma  adecuada  y

La  reducción  de  la  instalación  de  postes  de  extensión  no  conducirá  a  la  reducción  del  precio  del  producto.

3.  Al  instalar  la  sierra  de  podar,  es  necesario  asegurarse  de  que  los  tornillos  estén

P:  ¿Qué  pasa  si  el  producto  es  demasiado  pesado  para  levantarlo?

Vida  útil.

LA  ATENCIÓN  IMPORTA
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Rancho  Cucamonga,  CA  91730

2122  Australia

YH  CONSULTING  LIMITADA.

C/O  YH  Consulting  Limited  Oficina  147,  Centurion  House,

Mainzer  Landstr.69,  60329  Fráncfort  del  Meno.

E­CrossStu  GmbH

Carretera  de  Londres,  Staines­upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX
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www.vevor.com/support

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica
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https://www.vevor.com/support

